Product Name:

GPSR Label for : Lambskin Seat Cover Anthracite

Product ID: WF-1000840
Manufacturer/Distributor: IWH
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: IWH Vertriebs GmbH , +496871909137, info@iwh-vertrieb.de

(EN) Product Specm:atmns.
Size: Universal Fit
Most Front Seats

Material: Lambskin

Intended Use: To Improve
Seat Comfort in Vehicles,
Warms in Winter and Cools
in Summer

Safety Information &
Warnings: Before Fitting,
Ensure that the Seat Cover
Does Not Obstruct the
Operation of Seat Belts and
Airbags, Not Suitable for
Use in Construction
Machinery or Garden
Equipment.

Storage Instructions: Store
in a Dry, Dust-Free Place,
Away from Direct Sunlight,
to Preserve the Quality of
the Lambskin.

Compliance: ThIS product
complies with t
product safety regulatlon

(NL) Productspecificaties:
Maat: Universele pasvorm
voor de meeste voorstoelen
Materiaal: Lamsvelen
Beoogd gebruik: Voor het
verbeteren van het
zitcomfort in voertuigen,
verwarmt in de winter en
koelt in de zomer

Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Voordat u
monteert, zorg ervoor dat
de movertrek het bedienen

Niet geschikt voor gebrulk
in bouwmachines of
tuinapparaten.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge, stofvrije
plaats, uit de buurt van
direct zonlicht, om de
kwaliteit van het Iamsve\en
te behouden.

Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Univerzalni stfih

pro vétsinu prednich

sedadel

Material: Berani kiize
Predpokladané pouziti: K
zlepseni pohodli sedadel ve
vozidlech, zahfiva v zimé a
chladi v Iété

Bezpecnostm informace a
varovani: Pfed montazi se
ujistéte, Ze potah nebrani
ovladani bezpecnostnich
pasl a alrbagu Neni vhodny
pro pouzltl v stavebnich
strojich nebo zahradnich
zafizenich.

Pokyny k uskladnéni:
Skladovat na suchém misté
bez prachu, mimo pfimé
slune¢ni zéfeni, aby se
iachovala kvalita berani

Soulad: Tento produkt
spliuje nafizeni EU o
bezpecnosti vyrobkd.

(RO) Specific:
Mérime: Potrivire universala
Pentru majoritatea scaunelor
ata

Material: Piele de miel
Utilizare intentionata: Pentru
imbunétatirea confortului
scaunelor in vehicule,
incalzeste iarna si raceste
vara
Informatii de siguranta si
avertismente: Inainte de
montare, asigurati-va ca husa
de scaun nu impiedica
functionarea centurilor de
siguranta si airbag-urilor. Nu
este potrivita pentru
utilizare in masini de
constructii sau echipamente de
gradina
Instructiuni de depozitare:
Depozitati intr-un loc uscat,
fara praf, departe
expunerea directa \a soare,
pentru a pastra calitatea
pielii de miel.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranta
produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroRe: Universelle Passform
fur die meisten Vordersitze
Material: Lammfell
Vorgesehene Verwendung: Zur
Verbesserung des
Sltzkomforts in Fahrzeugen,
warmt im Winter und kihlt

im Sommer
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor der
Montage sicherstellen, dass
der Sitzbezug die Bedienung
der Sicherheitsgurte und
Airbags nicht behindert.

Nicht fur den Einsatz in
Baumaschinen oder
Gartengeraten geeignet.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen, staubfreien Ort
lagern, fern von direkter
Sonneneinstrahlung, um die
Qualitat des Lammfells zu
erhalten.

Konformitat: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: Yleinen sopivuus
useimmille etuistuimille
Materiaali: Lammannahka
Tarkoitettu kaytto: Auton
istuimien mukavuuden
parantamiseen, lammittaa
talvella ja viilentaa
kesalla

Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Asennuksen
yhteydessa varmista, ettad
suojus ei hairitse
turvavoiden ja
turvatyynyjen kayttéa. Ei
sovellu kaytettavaksi
rakennuskoneissa tai
puutarhalaitteissa.
Sailytysohjeet: Sailyta
kuivassa, polyttomassa
paikassa, suojattuna
suoraltakin auringonvalolta
lammannahkan laadun
sailyttamiseksi.
Yhteensopivuus: Tama tuote
vastaa EU:n
tuoteturvaHlsuusasetusta

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Univerzalna
prilegajoca se oblika za
vecino sprednjih sedezev
Material: Jagnje¢ja volna
Predvidena uporaba: Za
izboljsanje udobja sedeza v
vozilih, greje pozimi in
hladi poleti

Varnostne mformacue in
opozorila: Pred

namestitvijo zagotovite, da
prevleka za sedez ne ovira
upravljanja varnostnih
pasov in zracnih blazin. Ni
primerna za uporabo v
gradbenih strojih ali

vrtnih naprava

Navodila za shramevanje
Shranjujte na suhem, prahu
brez mestu, dale¢ od
neposredne son¢ne svetlobe,
da ohranite kakovost
jagnjecje volne.

Skladnost: Ta jzdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(HR) Speci 'kacl{e proizvoda:
VeliCina: Univerzal

veli¢ina koja odgovara
vecini prednjih sjedala
Materijal: Ov¢ja vuna
Predvidena uporaba: Za
poboljsanje udobnosti
sjedala u vozmma grije
zimi i hladi ljet

Sigurnosne mformacue i
upozorenja: Prije montaze
osigurati da presvlaka za
sjedalo ne ometa upotrebu
sigurnosnih pojaseva i
zracnih jastuka. Nije
prikladna za upotrebu u
gradevinskim strojevima ili
vrtlarima alatima.

Upute za skladistenje:
Cuvati na suhom, bez
prasine mjestu, daleko od
izravnog suncevog svjetla,
kako bi se o¢uvala
kvaliteta ov¢je vune.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a
sigurnosti proizvoda.

Lambskin Seat Cover Anthracite

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Ajustement universel
pour | fa plupart des sieges

Materlau. Peau de mouton
Utilisation prévue: Pour
améliorer le confort des
siéges dans les vehlcu\es
réchauffe en hiver
rafraichit en été
Informations de securlte et
avertissements:
I'installation, s". assurer que
la housse de siége n'entrave
pas I'utilisation
ceintures de sécurité et des
airbags. Non adapté pour une
utilisation dans les engins de
chantier ou les équipements de
rdin.
Instructions de stockage:
Ranger dans un endroit sec et
exempt de poussiére, a I'abri
de la lumiére directe du
soleil, afin de préserver la
quallte de la peau de mouton
Conformité: Ce produit est
conforme au réglement de I'UE
sur la sécurité des produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Universell

passform for de flesta
framsaten

Material: Lammull

Avsedd anvandning: For att
forbattra sittkomforten i
fordon, varmer pa vintern

och kyler pa sommaren

Sakerhetsmformanon och
varnmgar Se till innan
montering att sittskyddet
inte hindrar anvéandningen
av sékerhetsbalten och
krockkuddar. Inte ldampligt
for anvandning i
byggmaskiner eller
tradgardsmaskiner.
Forvarmgsmstruktloner
Férvara pa en torr, dammfri
plats, borta frén direkt
solljus, for att bevara
kvaliteten pa lammullen.

Efterlevnad Denna produkt

uppfylle
produktsakerhetsforordmng

(SK) Specifikacie produktu:
Velkost: Univerzalny tvar
pre vacsinu prednych
sedadiel

Materidl: Jahnacia koza
Uréené pouzitie: Na
zlepseme komfortu sedadla
v vozidlach, v zime hreje a
v lete chladf

Bezpecnostné informacie a
varovania: Pred montazou sa
uistite, ze potah n

sedadlo nebrani ovladaniu
bezpecnostnych pasov a
airbagov. Nie je vhodny na
pouzitie v stavebnych
strojoch alebo zahradnych
zariadeniach.

Pokyny na skladovanie:
Skladovat na suchom,
bezprasnom mjeste, mimo
priameho sine¢ného
Ziarenia, aby sa zachovala
kvalita Jahnacej koze.

Sulad: Tento vyrobok spfiia
nariadenie EU o bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Universalus
pritaikymas daugumai
priekinés sédynés
Medziaga: Avies oda
Numatytas naudojimas:
Norint pagerinti sédejimu
komfortg translp
priemonese, Sildo Ziema ir
vésina vasara
Saugumo informacija ir
speéjimai: Prie$ montavima
[sitikinkite, kad sedynés
uzvalkalas netrukdo saugos
dirzy ir oro pagalviy
veikimui. Netinka naudoti
statybos masinose ar sodo
irangoje.
Laikymo instrukcijos:
Laikykite sausoje, dulkiy
laisvoje vietoje, toli nuo
tiesiogines saulés
spinduliy, kad
|sla|kytumete avies odos
ybe.

Atl iktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.
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(ES) Especificaciones del producto:
Tamafio: Ajuste universal para

la mayoria de los asientos:

delanteros

Material: Piel de cordero

Uso previsto: Para mejorar la
comodidad del aslento en
vehiculos, calienta

invierno y refresca &n verano
Informacién de segundad y
advertencias: Antes de
instalacién, asegurarse e que
la funda de asiento no impida
el funcionamiento de los
cinturones de seguridad y los
airbags. No apto para su uso
en maquinaria de construccién
o equipos de jardin.
Instrucciones de
almacenamiento: Aimacenar en
un lugar seco y libre de

polvo, lejos de la exposicién
directa al sol, para preservar
la calidad de la piel de
cordero.

Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
fJeEgur\dad de productos de la

(DA) Produktspeci ationer:
Sterrelse: Universel
pasform til de fleste
forseeder

Materiale: Lammfaeld
Pateenkt anvendelse: Til
forbedring af siddem
komfort i keretgjer, varmer
om vinteren og keler om
sommeren
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Fgr montering
sikre, at seedeovertraekket
ikke hindrer betjening af
sikkerhedsseler og airbags.
Ikke egnet til brug i bygge
maskiner eller haveudstyr.
Opbevarlngsmstruktloner
Opbevar pa

stevfrit sted, vaek fra
direkte sollys, for at

bevare kvaliteten af
lammfaeldet.

Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Univerzalis
illeszkedés a legtobb elsé
Uléshez
Anyag: Baranybdér
Tervezett felhasznalas: A
jarmdvek dléskomfortjanak
javitaséra, télen melegit
és nyéron h(t
Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések:
Beszerelés el6tt gy6z6djon
meg réla, hogy az llés
huzat ne akadalyozza a
blztonsagl ovek és
Ezsékuk miikodését. Nem
Ikalmas épitégépek vagy
kerteszetl gépek
hasznalatéra.
Tarolasi utasitasok:
Széraz, pormentes helyen
térolja, tavol a kdzvetlen
napfenytol hogy megorizze
a baranybér minéségét.
Megfelel6ség: Ez a termék
megfelel az EU
termekblztonsagl
rendeletének.

(LV) Produkta specifikacijas:
Izmérs;: Universala
piegulsanas lielakajai

dalai priek3éjo sédeklu
Materials: Jéru ada
Paredzéta lietosana:
Sédekla komforta
uzlabo$anai
transportlidzek]os, silda
ziema un atdziestina vasara
Drosibas informacija un
bridinajumi: Pirms
uzstadisanas
parliecinieties, ka sédekla
parvalks netraucé droibas
Jjostu un gaisa spilvenu
darbibu. Nav piemérots
izmantosanai blivmasinas vai
darza iericés.

Glabasanas noradijumi:
Uzglabat sausa, bez
putekliem vieta, talak no
tiesSiem saules stariem, lai
saglabatu jéru adas
kvalitati.

Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produktu
drosibas regulai.
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he del prodotto:
e: Adattamento
universale per la maggior
parte dei sedili anteriori
Materiale: Pelle d'agnello
Uso previsto: Per mnghorare
il comfort del sedile
veicoli, riscalda in mverno e
raffredda in estate
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima del
montaggio assicurarsi che la
copertura per sedile non
ostacoli I'uso delle cinture
di sicurezza e degli airbag.
Non adatto per I'uso in
macchinari da costruzione o
attrezzature da giardino
Istruzioni per la
conservazione: Conservare in
un luogo asciutto e privo di
polvere, lontano dalla luce
solare diretta, per mantenere
la qualita della pelle
d'agnello.
Conformita: Questo prodotto &
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Stgrrelse: Universell
passform for de fleste
forseter

Materiale: Lammfell
Forventet bruk: For &
forbedre setekomforten i
kjgretgy, varmer om
vinteren og kjsler om
sommeren
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Fgr montering
serg for at setetrekk ikke
hindrer betjeningen av
sikkerhetsbelter og
airbags. Ikke egnet for
bruk i bygge- eller
hagemaskiner.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevar pa et tort,
stovfritt sted, unna

direkte sollys, for &
bevare kvaliteten p&
lammfellen.

Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) Mpobiaypagés mpoiévToc:
MéyeBog: KaBOoAWKH E@appoyn yla
TA MEPLOOOTEPA MIPOTTWE
kablopata
YAKS: MpoBefo MaAAL
Zkomobuevn xprion: Ma BeAtiwon
NG Gueong KaBlopatog oe
oxAUaTa, CEOTAVEL TOV XEUWYA
Kat 5poailel To KaAokaipt
MANPOoQOpie; aogdAelag &
TPOELBOTOACELG: TP TNV
TonoBétnan Bzgmmeslrz éTLT0
KGAuppa kaBlopatog v
£LMOBICEL TN AELTOLPY(X TWY
WYY AOPAAEXG KA TwY
AEPGOAKWY. Aev Elvat Kam)\)\n)\o
YL XPrion O€ PNxaviuat
KOTQOKELWY A € a6 KAnou.
gvli( anoenkium]q QUAGETE
npo, XW| UKOVH HEDOC
u(lelOt and GuEon NAL
aKTWOBOA(, YL vt mumpnea
N MoléTNTa ToL MPoBelov
HaAALOD.
SUMHGPPWON: AUTS TO P0GV
OLUHOPPWVETAL LE TOV KAVOVLOHS
NG EE yla TNV a0@aAELa TwY
TPOIOVTWVY.

(PT) Especificagcées do ?roduto:
Tamanho: Ajuste universa

para a maioria dos bancos
dianteiros

Material: Pele de cordeiro

Uso pretendido: Para
melhorar o conforto do
assento em veiculos, aquece
no inverno e arrefece no
verédo

Informacées de seguranca e
avisos: Antes da montagem,
certificar-se de que a capa

de assento nao obstrui a
operagao dos cintos de
seguranca e airbags. Nao
adequado para uso em
méquinas de construcao ou
equipamentos de jardim.
Instrugdes de armazenamento:
Armazenar num local seco e
livre de poeira, longe da
exposicao direta ao sol,

para preservar a qualldade
da pele de cordeiro.
Conformidade: Este produto
esta em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyflkaqe produktu:
Rozmiar: Uniwersalne
dopasowanie do wiekszosci
przednich siedzen
Materiat: Jagnieca skéra
Zamierzone uzycie: Do poprawy
komfortu siedzenia w
{azdach ogrzewa zima i
chtodzi latem

Informacje o bezpieczenstwie i
ostrzezenia: Przed montazem
upewnic sie, ze pokrowiec na
siedzenie nie przeszkadza
obstudze Easow bezp\eczenstwa
i poduszek powietrznych. Nie
nadaje sie do stosowania w
maszynach budowlanych lub
sprzetach ogrodowych.

Instrukcje przechowywania:
Przechowywac¢ w suchym wolnym
od kurzu miejscu, z dala od
bezposredniego Lwistla
stonecznego, aby zachowac
jakos¢ jagniecej skéry
Zgodnosé: Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE w
sprawie bezpieczenstwa
produktow.

(BG) Cneuundunkaummu Ha npoayKra:

Pa3smep: YHuBepcanHa nacgopma
3@ NoBEYeTO NPeAHN cefankn
MaTepuan: ArHewKko pyHo
MpeaHasHaveHa ynotpeba: 3a
noaobpsisaHe Ha KoMopTa Ha
ceflankuTe B NPEBO3HN
CpeacTBa, 3aTons B 3uMaTa n
oxnaxnaa npes NATOTO
NHbopmaums 3a 6e3onacHoCT u
npeaynpexaenus: Npeam MoHTax
yBEpeTe Ce, 4e KaTbdbT 38
cepjasnika He npeyn Ha paboTa

Ha NpeanasHuTe KonaHm n
Bb3AYLHATE Bb3rNaBHUUN. He e
noaxoasy 3a ynotpeba 8
CTPOUTENHM MaLLMHN U
rpaAnHCKK ypeau.

VIHCTPYKUMM 3a CbXpaHeHne:
CbXxpaHsBaiiTe Ha Cyxo,
6e3npaxHo MACTO, Aaney oT
npsika C'bH4YeBa CBETAVHA, 3a
[1a 3ana3nTe KaYecTBOTO Ha
arHelKoTo PyHo.
CvoTBeTCTBME: TO3M NPOAYKT.
0TroBaps Ha pernameHTa Ha EC
3a 6@30MacHOCT Ha

npoaykTuTe.

(ET) Toote spetsifi
Suurus: Universaalne
sobivus enamikele
esimesele istmetele
Materjal: Lamba vill
Eesmargiparane kasutus:
Séidukite istmete mugavuse
parandamiseks, soojendab
talvel ja jahutab suvel
Ohutusteave ja hoiatused:
Paigaldamise eel veenduge,
et istmekate ei sega
turvavoode j ja turvapadjade
kasutamist.
kasutam\seks emsmasmas
voi aiaseadmetes.
Sailitamisjuhised: Hoidke
kuivas, tolmulibedas
kohas, kaugel otsesest
dikesevalgusest, et
sailitada lamba villa
kvaliteet.
Nduetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmaarusele.

(GA)

Méid: Oiridnacht ullloch o

chuid is m6 de na suiochain

tosaigh

Abhar: Liammhas

Usaid Beartaithe: Chu

compord suiochain a fheabhsu

i bhfeithicli, téann sé sa

ghelmhreadh agus fuaraionn

sé sa samhradh

Faisnéis Sabhailteachta agus
Rabhadh: Roimh an tsuiteail,

oibrid na gcreididnaithe
sébhailteachta agus na malai
aeir, Nil sé oiritinach le

husaid i meaisini tégala né

i dtrealamh gairdin.
Treoracha Stérala: Stérail

in &it tirim, saor 6
dheannach, i bhfad 6 sholas
direach na gréine, chun
cailiocht an'liamhéis a
choinneail.

Comhlionadh: Comhlionann an
tairge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an AE.



